
LPA TRIJICON RMR SIGHT MOUNT - LPA TIRJICON RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.780"
Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 X
3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This mounts
fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This mount does
not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your gun and replace it
with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot sight. No alterations
are required. You can take our mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Trijicon RMR The screws that are included with this mount require a
5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: LPA TIRJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000576
Mfr. No.: 49517
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.037kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116560

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LPA Trijicon RMR Sight
Mount

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die LPA Trijicon RMR Sight Mount entschieden hast. Diese Montage ist speziell für die
Verwendung mit Trijicon RMR und Holosun HS507C Rotpunktvisieren konzipiert. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es installierst oder verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Montage und das Rotpunktvisier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide es, das Produkt in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden, um Korrosion und
Beschädigung zu verhindern.
Achte darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während der Nutzung zu vermeiden.
Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben und Werkzeuge für die Installation.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, benutze das Produkt nicht und kontaktiere den
Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Entferne die Kimme deines Gewehrs.
Installiere die EGW Visiermontage in der Schwalbenschwanznut.
Ziehe die SetSchraube an (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Visiermontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Visiermontage erleichtert die Entfernung und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15in/lbs an. Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen
5/64'' Innensechskantschlüssel für die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Vertriebspartner. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt zur Hand hast.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung des
Produkts haben oberste Priorität.



LPA Trijicon RMR Sight Mount Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the LPA Trijicon RMR Sight Mount. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide thoroughly before installation
or usage.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of this sight mount by following all instructions. The product is designed for
nonfood use and is compliant with EU safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls. Check the EU Safety Gate platform for updates
on unsafe products.
Online Shopping: If purchased online, confirm that the seller meets all safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Ensure it is stored and used safely away
from minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to your local EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of faster updates on unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper installation may lead to malfunction or injury.
Ensure the mount is compatible with your firearm.

Avoiding Hazards:
Always follow installation instructions carefully.
Use the correct tools as specified for installation.
Do not attempt to modify the sight mount.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for adult users only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure your firearm is unloaded before beginning installation.
Gather the required tools: a 5/64'' allen wrench and a small piece of paper (optional).

Installation Steps:

Remove the rear sight from your firearm.
Install the LPA Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Tighten the set screw (if applicable).
Place the Trijicon RMR red dot sight on the LPA Sight Mount. Optionally, place a small piece of paper
between the sight and mount to facilitate easier removal and to prevent Loctite from contacting the
sight.
Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs.

Mounting Hardware:

The mount comes with two flat head cap screws specifically for the Trijicon RMR. Ensure you use these
screws for installation.

PostInstallation Check:

After installation, doublecheck that all screws are tightened securely.
Test the sight for stability and alignment before use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for aluminum and other materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LPA Trijicon RMR Sight Mount, please consult your local dealer or refer
to the retailer where the product was purchased for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the enhanced accuracy and performance of your LPA
Trijicon RMR Sight Mount.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Soporte de Mira EGW LPA Trijicon RMR

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira EGW LPA Trijicon RMR. Este producto está diseñado para proporcionar una
instalación segura y efectiva de su mira de punto rojo Trijicon RMR. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es
importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte y la mira de punto rojo estén instalados correctamente antes de usar el arma.
Inspecciona el soporte y los tornillos de montaje regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el soporte si encuentras alguna pieza dañada o si no se instala correctamente.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones mientras realizas la instalación.
Guarda el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este soporte es compatible solo con las miras Trijicon RMR y Holosun HS507C. No intentes usarlo con otros
modelos.
Antes de realizar cualquier ajuste, asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro.
Si no te sientes cómodo realizando la instalación, busca la ayuda de un profesional calificado.
No utilices el soporte en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Siempre usa protección ocular al manipular el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera de tu arma.
Instala el Soporte de Mira EGW en la muesca.
Aprieta el tornillo de ajuste (si aplica).
Coloca la mira de punto rojo en el Soporte de Mira EGW. Colocar un pequeño trozo de papel entre la mira
de punto rojo y el soporte facilitará la extracción y mantendrá el Loctite alejado de la mira de punto rojo.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs. Los tornillos incluidos con este soporte requieren una llave allen
de 5/64'' para la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta las regulaciones
locales sobre la eliminación de productos de aluminio y componentes metálicos. No deseches el producto en la
basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, por favor, contacta a nuestro servicio al cliente.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información relevante sobre tu compra.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso
seguro y efectivo del Soporte de Mira EGW LPA Trijicon RMR.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Viseur Trijicon
RMR

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de viseur Trijicon RMR de EGW. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
importantes sur l'utilisation et l'installation de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits
de l'UE. Lisez attentivement ce guide avant d'utiliser le produit pour assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement le montage pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laissez pas le produit dans des environnements humides ou extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec le produit.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela pourrait endommager le montage ou l'arme.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs pour nettoyer le montage.
Lorsque vous manipulez des armes à feu, suivez toujours les règles de sécurité des armes à feu.
Ne laissez pas le viseur sans surveillance lors de l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le montage de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur point rouge sur le montage de viseur EGW.

Pour faciliter le retrait et éviter que le Loctite n'entre en contact avec le viseur, placez un petit morceau
de papier entre le viseur et le montage.

Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs.

Les vis à tête plate fournies sont destinées à Trijicon RMR.
Une clé hexagonale de 5/64'' est nécessaire pour l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des matériaux
d'aluminium.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, suivez les procédures de mise au rebut recommandées par
votre municipalité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main lors
de la prise de contact.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sécurisée et efficace de votre montage de viseur Trijicon RMR.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Mirino Red Dot Trijicon RMR

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio per mirino red dot Trijicon RMR di EGW. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima di utilizzare il montaggio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'applicazione prevista.
Controllare il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare periodicamente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di danni o deformazioni.
Evitare l'uso di strumenti inadeguati durante l'installazione, poiché potrebbero danneggiare il prodotto.
Assicurarsi che tutte le viti siano serrate correttamente per prevenire il distacco del mirino durante l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio in modo non autorizzato.
Utilizzare solo il tipo di viti fornite con il prodotto per garantire la massima sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere la mira posteriore:

Rimuovere la mira posteriore esistente dalla propria arma.

Installare il montaggio EGW:

Posizionare il montaggio EGW nel dovetail dell'arma.
Serrando la vite di fissaggio (se applicabile).

Posizionare il mirino red dot:

Posizionare il mirino red dot sul montaggio EGW.
Si consiglia di inserire un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot e il montaggio per facilitare la
rimozione e prevenire la contaminazione del mirino red dot con il Loctite.

Applicare Loctite:

Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.

Serrare le viti di montaggio:

Serrando le viti di montaggio a 15 in/lbs.
Utilizzare una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione delle viti incluse.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali in materia di rifiuti e riciclaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente, ma portarlo in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il
quale è stato acquistato il montaggio.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un utilizzo sicuro e efficace del
montaggio per mirino red dot Trijicon RMR di EGW. La sicurezza dell'utente è la nostra priorità e ci impegniamo a
fornire prodotti di alta qualità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla uchwytu LPA Trijicon
RMR Sight Mount

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu LPA Trijicon RMR Sight Mount. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdź, czy wszystkie elementy montażowe są w komplecie przed rozpoczęciem instalacji.
Zawsze stosuj się do instrukcji instalacji, aby uniknąć uszkodzenia produktu i broni.
Nie modyfikuj produktu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji uchwytu.
Zawsze używaj dostarczonych śrub montażowych, aby zapewnić prawidłowe mocowanie.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zastosuj niebieski Loctite na śruby montażowe, aby zapobiec ich luzowaniu się podczas użytkowania.
Regularnie kontroluj mocowanie uchwytu, aby upewnić się, że jest stabilne.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Usuń tylną muszkę z pistoletu.
Zainstaluj uchwyt EGW w rowku.
Wkręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na uchwycie EGW. (Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem a
uchwytem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.)
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do momentu 15 in/lbs.
Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub dołączonych do uchwytu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Używaj produktu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu elektronicznego i materiałów
metalowych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji
na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do wszystkich niezbędnych informacji przed
rozpoczęciem instalacji lub użytkowania produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji, co pomoże zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo
innych użytkowników.
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LPA Trijicon RMR Sight Mount Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LPA Trijicon RMR Sight Mountin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava
kiinnitys Trijicon RMR punapistetähtäimelle. Tässä oppaassa käsitellään tuotteen turvallista käyttöä, asennusta ja
hävittämistä. Huomioithan, että noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten ja ruuvien kunto.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita.
Varmista, että kaikki asennusruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, ellei se ole erityisesti sallittua.
Älä muokkaa tai muuta tuotteen rakennetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount urakohteeseen.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapistetähtäin EGW Sight Mountiin. Suositellaan asettamaan pieni paperinpala
punapistetähtäimen ja kiinnityksen väliin helpottamaan poistamista ja estämään Loctite:n pääsy
punapistetähtäimeen.
Levitä sinistä Loctite:a tarjottuihin kiinnitysruuveihin.
Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs.
Huomioi, että kiinnityksen mukana tulevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennukseen.

Hävittämisohjeet
Tuotetta ei tule hävittää kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti metalliosat, käsitellään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. On tärkeää, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa LPA Trijicon RMR Sight Mountin turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för LPA Trijicon RMR Sight
Mount

Introduktion
Tack för att du valt LPA Trijicon RMR Sight Mount. Denna produkt är utformad för att förbättra din skjutprestanda och
säkerhet. För att säkerställa en trygg och korrekt användning, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick före användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg vid installation för att undvika skador.
Kontrollera att monteringsskruvarna är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador.
Använd inte produkten om du är osäker på dess installation eller funktion.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort det bakre siktet från din pistol.
Installera EGW Siktefäste i spåret.
Dra åt setskruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktssiktet på EGW Siktefäste.

Tips: Placera en liten bit papper mellan rödpunktssiktet och siktefästet för att underlätta borttagning och
för att hindra Loctite från att komma i kontakt med rödpunktssiktet.

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

Observera: De platta huvudskruvarna som medföljer detta montage kräver en 5/64'' insexnyckel för
installation.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallkomponenter.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella kontaktkanaler. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt val av LPA Trijicon RMR Sight Mount och önskar dig en säker och framgångsrik användning.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro montážní
držák LPA Trijicon RMR Sight Mount

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní držák LPA Trijicon RMR Sight Mount. Tento produkt je navržen tak, aby
umožnil snadnou a bezpečnou instalaci červeného bodu Trijicon RMR na vaši zbraň. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny uvedené
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Před instalací se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte základní bezpečnostní opatření.
Pravidelně kontrolujte montážní držák a červený bod, aby se zajistila jejich správná funkce a bezpečnost.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montážní držák správně upevněn a zda se na něm nenacházejí
žádné poškození.
Nepoužívejte montážní držák, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci a odstraňování montážního držáku používejte vhodné nástroje a dodržujte pokyny pro instalaci.
Při použití s červeným bodem Trijicon RMR dodržujte pokyny výrobce pro správnou manipulaci a údržbu.

Pokyny pro instalaci a použití

Odstraňte zadní mušku na vaší zbrani.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount. (Umístění malého kousku papíru mezi červený bod a montážní
držák usnadní odstranění a udrží Loctite mimo červený bod.)
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.
Dva ploché hlavy šroubů jsou dodávány pro Trijicon RMR.
Šrouby, které jsou součástí tohoto držáku, vyžadují imbusový klíč 5/64'' pro instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na příslušné orgány nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití montážního držáku LPA Trijicon RMR Sight Mount.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání.


